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PROGRAMA DE APOYO A LA TRANSFORMACIÓN TECNOLÓGICA Y DIGITAL DE MIPYME EN EL SALVADOR

REGLAMENTO DE CRÉDITO
1. [bookmark: _Toc40634200][bookmark: _Toc38805446][bookmark: _Ref118727441][bookmark: _Toc172366805]Introducción

1.1. [bookmark: _Ref328643831]Este documento presenta el Reglamento de Crédito (RC, El Reglamento) del Programa de Apoyo a la Transformación Tecnológica y Digital de MIPYME en El Salvador (el Programa), entre el Banco Interamericano de Desarrollo (BID, el Banco) y el Banco de Desarrollo de la República El Salvador (BANDESAL), por un monto total de US$130.000.000, correspondiente a la operación XXXX/OC-ES (ES-L1163), en el marco de un préstamo global de crédito.

1.2. En caso de cualquier inconsistencia o discrepancia entre los términos de este Reglamento y del Contrato de Préstamo, prevalecerá el Contrato de Préstamo. El presente Reglamento no podrá ser modificado sin el consentimiento previo y por escrito del jefe/a de Equipo de la operación. El Reglamento se mantendrá vigente mientras se mantenga vigente el Contrato de Préstamo.
2. [bookmark: _Toc518578573][bookmark: _Toc40634201][bookmark: _Toc38805447][bookmark: _Ref118727447][bookmark: _Toc172366806]Definiciones

2.1. Prestatario y Organismo Ejecutor (OE): BANDESAL será el Prestatario y Organismo Ejecutor del Programa y como tal estará a cargo de la administración, ejecución, control y monitoreo de los recursos de la operación. 

2.2. Instituciones Financieras Intermediarias (IFI) elegibles: Instituciones financieras de primer piso sujetas a la inspección y vigilancia de la Superintendencia del Sistema Financiero (SSF) o IFI no reguladas que cumplan con las condiciones que impone el sistema de gestión de riesgos de BANDESAL.

2.3. Beneficiarios: Los beneficiarios finales serán los subprestatario, esto es, las personas naturales y jurídicas, de todos los sectores de la economía, consideradas MIPYME en el régimen legal de El Salvador y en las políticas internas de BANDESAL, que adicionalmente cumplan los requisitos descritos en el párrafo (¶2.4) de este Reglamento y párrafo 1.20 de la Propuesta de Desarrollo de la Operación (POD). El enfoque de la operación es de intervención, atendiendo el área prioritaria de reconversión productiva mediante mejor acceso a financiamiento para la Transformación Tecnológica Digital (TTD), incluyendo análisis y soluciones que faciliten la TTD a empresas de propiedad y/o lideradas por mujeres y Personas con Discapacidad (PcD). Los subprestatario deberán tener capacidad y voluntad de pago, según las evaluaciones que realicen las IFI elegibles. No se podrá financiar con los recursos del presente Programa a empresas e individuos sancionados por haber participado en prácticas fraudulentas, corruptas, colusorias, coercitivas u obstructivas. (Ver Anexo 2 - Lista de exclusión de empresas e individuos sancionados por el BID).

2.4. [bookmark: _Ref171082366]MIPYME: Para efectos de las definiciones de micro, pequeñas y medianas empresas, el Programa utilizará aquellas emitidas por las autoridades correspondientes y que sean vigentes al momento de su ejecución. Como referencia, a continuación, se detalla las definiciones vigentes al momento de la aprobación del presente RC[footnoteRef:2]: [2:  	Normas sobre el procedimiento para la obtención de datos del Sistema Central de Riesgos (NPB4-17). Se ubicará a la empresa en el rango más alto permitido, siendo suficiente que cumpla con uno de los criterios cuantitativos antes mencionado. En caso de discrepancia en los parámetros de las empresas, prevalecerá el criterio de ventas brutas.
] 

· La definición de “mediana empresa”, corresponde a persona natural o jurídica que opera en el mercado produciendo y/o comercializando bienes o servicios por riesgo propio, a través de una unidad organizativa, con un nivel de ventas brutas hasta de US$7 millones y hasta 100 trabajadores remunerados.
· La definición de “pequeña empresa”, persona natural o jurídica que opera en los diversos sectores de la economía, a través de una unidad económica con un nivel de ventas brutas anuales mayores a 482 y hasta 4.817 salarios mínimos mensuales de mayor cuantía y hasta 50 trabajadores.
· La definición de “microempresa”, persona natural o jurídica que opera en los diversos sectores de la economía, a través de una unidad económica con un nivel de ventas brutas anuales hasta 482 salarios mínimos mensuales de mayor cuantía y hasta 10 trabajadores.
[bookmark: _Toc44348388]
2.5. Cuenta Operacional: Por “cuenta operacional” se entenderá una cuenta bancaria separada establecida para los fondos provenientes del BID, a la cual se asignará un código específico en los estados financieros de BANDESAL. La cuenta operacional contendrá exclusivamente los fondos del BID del presente Programa y los fondos de las recuperaciones de capital de los subpréstamos concedidos a las IFI con recursos del BID y cualquier otro movimiento contable hecho con los recursos del BID.

2.6. Capital de Trabajo: Se considerará como los recursos financieros que demanda el proceso productivo de una empresa para sus operaciones normales y gastos recurrentes. También se considera como capital de trabajo el capital de trabajo inicial de un proyecto nuevo, la realización de estudios de factibilidad, investigaciones de mercado en el exterior o en el país, análisis de productos, asistencia técnica, capacitación de personal, mercadeo y promoción de productos[footnoteRef:3]. El capital de trabajo que financiará prioritariamente el Programa será aquel que contribuya en la actividad productiva de las MIPYME, con características de uso “estructural” o “no circulante”, y otorgado en plazos de 6 meses o más. [3:  	Manual de Crédito para Operaciones con Instituciones Elegibles, BANDESAL, 2023.] 


2.7. Activo Fijo: Se considerará como un bien tangible que no puede convertirse en liquidez a corto plazo y que es necesario para asegurar el funcionamiento de una empresa. 

2.8. Mediano y Largo Plazo: Horizonte temporal de 6 meses o más aplicado a los créditos de capital de trabajo y activo fijo.

2.9. Transformación Tecnológica y Digital (TTD):  adopción e integración de tecnología (ej. digital) para transformar procesos y servicios de una empresa, habilitando cambios fundamentales en la forma de operar y ofrecer valor a los clientes; pudiendo incluir, entre otros: equipos, maquinaria, programas informáticos, garantías extendidas, actualizaciones, mantenimiento, capacitaciones, certificaciones y capital de trabajo asociados a la TTD.
 
3. [bookmark: _Toc518578575][bookmark: _Toc40634202][bookmark: _Toc38805448][bookmark: _Ref118727454][bookmark: _Toc172366807]Responsabilidad de Coordinación del Programa

3.1. Las obligaciones de BANDESAL en calidad de prestatario del Banco, OE y prestamista de las IFI de El Salvador se detallan en el presente Reglamento. 

3.2. Será responsabilidad de la Gerencia de Fondeo de BANDESAL la coordinación del programa con el BID. Las obligaciones en cuanto prestatario del Banco, OE y prestamista de las IFI de El Salvador se detallan en el presente Reglamento, así como en el detalle de las obligaciones fiduciarias derivadas del Contrato de Préstamo.
3.3. Será responsabilidad de la Gerencia de Negocios de Segundo Piso y acompañada con la Unidad Ejecutora de BANDESAL (UE), garantizar el cumplimiento de las metas del programa, quien trabajará con las distintas Direcciones, Gerencias y Jefaturas de la entidad para asegurar el cumplimiento de las condiciones de este Reglamento, de conformidad con los procedimientos internos de la entidad.

3.4. BANDESAL designará un coordinador para atender los aspectos ambientales y sociales de las operaciones y se asegurará que los empleados designados tengan la capacidad necesaria y reciban el entrenamiento apropiado. Preliminarmente BANDESAL ha designado a él/la Gerente Integral de Riesgos para cumplir con estas tareas. 

3.5. En la revisión anual detallada que hace BANDESAL de sus planes y programas estratégicos para establecer cuáles son los requerimientos para cumplir eficientemente sus objetivos en el corto, mediano y largo plazo, contemplará las necesidades de personal y recursos para apoyar la revisión de las operaciones que deben ser analizadas bajo criterios de este Reglamento. 

3.6. BANDESAL tendrá a su cargo además de todo lo anterior, las siguientes actividades:

· Preparación, implementación y coordinación de los planes anuales operativos; 
· Preparación de presupuestos, contabilidad del Programa;
· Administración financiera, reportes y solicitudes de desembolsos; 
· Preparación de reportes técnicos, de ejecución y financieros; 
· Monitoreo y evaluación del Programa; 
· Evaluación intermedia y final de resultados del Programa; 
· Contratación del auditor externo e implementación de sus recomendaciones; 
4. [bookmark: _Toc38296814][bookmark: _Toc38296850][bookmark: _Toc38296815][bookmark: _Toc38296851][bookmark: _Toc38296816][bookmark: _Toc38296852][bookmark: _Toc38296817][bookmark: _Toc38296853][bookmark: _Toc38296818][bookmark: _Toc38296854][bookmark: _Toc518578577][bookmark: _Toc40634203][bookmark: _Toc38805449][bookmark: _Toc172366808]Descripción General del Programa

4.1. [bookmark: _Hlk6241236][bookmark: _Hlk164763925]Objetivos del Programa. El objetivo general de desarrollo es apoyar el aumento de la adopción de transformación tecnológica y digital de las MIPYME en El Salvador. El objetivo específico de desarrollo es promover inversiones en transformación tecnológica y digital, a través de financiamiento a MIPYME.

4.2. Monto y Plazo. El monto del Programa será de US$130 millones, tendrá un periodo de desembolso de seis años, y contará con un componente único.

4.3. [bookmark: _Hlk169674682]Componente único: Crédito productivo (US$130 millones).  Los recursos del programa serán canalizados a través de IFI elegibles, que accedan a las líneas de segundo piso de BANDESAL y colocarán los recursos de este componente en forma de subpréstamos[footnoteRef:4] destinados a financiar inversiones de MIPYME en TTD[footnoteRef:5] de procesos y servicios de cadena de valor de MIPYME de todos los sectores productivas de la economía. Los subpréstamos podrán incluir: compra de equipos, maquinaria y programas informáticos, contratación de garantías extendidas, costos de actualizaciones y mantenimiento de dichos equipos y maquinarias, capacitación en TTD, el costo de certificaciones y capital de trabajo asociados a la TTD[footnoteRef:6]. Los términos y condiciones financieras de los subpréstamos serán libremente pactadas entre las IFI y las MIPYME, pero seguirán mínimamente los siguientes preceptos: (i) tasas de interés no subsidiadas; (ii) un grado de transferencia del beneficio del periodo de gracia; y (iii) el monto máximo de financiamiento por empresa será de US$1 millón[footnoteRef:7]. El programa incorpora perspectiva de: (i) género, al incentivar la participación de MIPYME de propiedad y/o lideradas por mujeres dedicándoles un mínimo de 15,0% del monto del préstamo del Banco[footnoteRef:8]; y (ii) diversidad, mediante un piloto de financiamiento a MIPYME de propiedad y/o lideradas por PcD. [4:  	Se entenderá por “Subpréstamos” préstamos de mediano y largo plazo otorgados por IFI elegibles a Sub prestatarios elegibles, de conformidad con lo establecido en el documento. Se entenderá por “subprestatarios” personas naturales y jurídicas, de todos los sectores de la economía, consideradas MIPYME en el régimen legal de El Salvador y en las políticas internas de BANDESAL.]  [5:  	Actualmente BANDESAL no cuenta con una línea de crédito o portafolio específico para financiar inversiones en TTD.]  [6:  	Excepto para servidores que no tengan una certificación de eficiencia energética6 y construcción o remodelación de centros de datos. ]  [7:  	Monto según los hallazgos del estudio de demanda en ejecución y la información histórica de BANDESAL. Para referencia, el estudio de demanda arroja un monto promedio de US$187,713.]  [8:  	A diciembre de 2023, el 21,0% de las MIPYME interesadas en mejorar la adopción de TTD en la iniciativa Ruta Digital son lideradas/propiedad de mujeres.  En este sentido, se define la meta asociada congruentemente (que se mide de manera acumulativa a lo largo de la ejecución del programa) considerando los siguientes factores: (i) la menor concentración de las empresas de mujeres en sectores y tamaños de empresas que se estima que sean más propensos a tomar créditos para TTD; (ii) cifras referenciales de BANDESAL de colocaciones de créditos a mujeres;  (iii) que el crédito promedio para MIPYME propiedad y/o liderada por mujeres es considerablemente menor que el de la MIPYME  propiedad y/o liderada por  hombre; y (iv) que es la primera vez que BANDESAL estaría trabajando con IFIs para colocaciones de préstamos para mujeres en TTD. ] 


4.4. Complementariedad con recursos de CT. El préstamo se complementará con una CT no reembolsable -específica para apoyar la ejecución del programa- de hasta US$150.000 de recursos diferentes al préstamo para desarrollo de negocio, estrategia comercial, estructuración de proyectos, mediciones, evaluaciones, capacitaciones, herramientas, sistemas, divulgación, apoyo técnico e incentivos a la inversión en TTD de la MIPYME, con perspectiva de género y diversidad. Esta CT permitirá capacitar a BANDESAL e IFI para desarrollar e implementar protocolos de identificación de empresas propiedad y/o lideradas por PcD y llevar a cabo análisis de crédito para que inviertan en TTD, así como llevar a cabo capacitaciones sobre las barreras que enfrentan dichas empresas en el sector financiero basadas en lecciones aprendidas del piloto y aprendizajes sobre mitigación de sesgos de género y con PcD en procesos crediticios. Entre las actividades previstas bajo las CT se encuentra el apoyo a BANDESAL para la coordinación con las IFIs que canalizarán los recursos del programa en forma de subpréstamos a las MIPYME beneficiarias. Dichas actividades de coordinación incluirán que BANDESAL apoye a las IFI para la implementación de un programa para sensibilizar a las MIPYME beneficiarias de los subpréstamos en materia de: (i) requerimientos de datos a ser proveídos por las MIPYME a las IFI para posibilitar procesos de monitoreo y evaluación del programa por parte de BANDESAL; (ii) inclusión y educación financiera; (iii) inclusión y educación digital; y (iv) riesgos y buenas prácticas en ciberseguridad; a fin de promover la adopción segura de TTD de las MIPYME en El Salvador.

4.5. El Programa canalizará los fondos a través de IFI elegibles quienes a su vez proporcionarán subpréstamos a MIPYME elegibles. Serán elegibles a los recursos del Programa todas las IFI que cuenten con cupos[footnoteRef:9] vigentes de financiamiento en BANDESAL según las políticas de crédito vigentes y aprobadas por su Directorio[footnoteRef:10]. En caso requerido, este Reglamento incluirá información adicional o complementaria sobre los criterios de elegibilidad para el Programa. [9:  	Cupo de IFI: Exposición máxima al riesgo de cada IFI, de acuerdo con las políticas internas de BANDESAL.]  [10:  	(i) Políticas de riesgo de contraparte para instituciones bajo la supervisión de la Superintendencia del Sistema Financiero (SSF); (ii) Política de riesgo de contraparte para intermediarios financieros no supervisados por la SSF; y (iii) Política de riesgo de contraparte para sociedades, sociedades, cooperativas y asociaciones cooperativas cafetaleras e ingenios azucareros.] 


4.6. Las condiciones financieras de los subpréstamos serán libremente pactadas entre las IFI y las MIPYME, pero seguirán puntualmente los preceptos establecidos en este Reglamento.

4.7. [bookmark: _Ref174508714]Igualdad de género e inclusión de grupos diversos. Dadas las brechas de género y las PcD identificadas, el programa incorpora una perspectiva de: (i) género, al incentivar la participación de MIPYME de mujeres, dedicándoles un mínimo de colocación de los recursos; y (ii) diversidad, al fomentar un mejor acceso de las PcD a financiamiento mediante un piloto de financiamiento a MIPYME de PcD, y el fortalecimiento de la capacidad institucional[footnoteRef:11] de BANDESAL y las IFI para identificar y atender a estas empresas mediante capacitaciones sobre las barreras que enfrentan las PcD, y asesoría a BANDESAL en la recopilación de datos del piloto.  [11:  	Para las actividades de fortalecimiento institucional, se utilizarán recursos de CT (ATN/OC-18918-RG, por US$350.000 con 42,8% desembolsado, aprobada en 2021).  ] 



5. [bookmark: _Toc38469595][bookmark: _Toc38469694][bookmark: _Toc38469783][bookmark: _Toc38469596][bookmark: _Toc38469695][bookmark: _Toc38469784][bookmark: _Toc38469597][bookmark: _Toc38469696][bookmark: _Toc38469785][bookmark: _Toc38469598][bookmark: _Toc38469697][bookmark: _Toc38469786][bookmark: _Toc38469599][bookmark: _Toc38469698][bookmark: _Toc38469787][bookmark: _Toc38469600][bookmark: _Toc38469699][bookmark: _Toc38469788][bookmark: _Toc38469601][bookmark: _Toc38469700][bookmark: _Toc38469789][bookmark: _Toc40634204][bookmark: _Ref118727475][bookmark: _Toc172366809]Características del Financiamiento con Recursos del Programa

5.1. Este Programa contempla fondeo a ser canalizado únicamente a través de las líneas de financiamiento de segundo piso de BANDESAL para otorgar subpréstamos a las MIPYME destinados a apoyar las inversiones en TTD. No se contempla en el ámbito del Programa el uso de los recursos del BID para financiamiento en el primer piso.

5.2. En general, las modalidades de crédito de BANDESAL para promover el financiamiento a MIPYME con recursos de este Programa, se pondrá a la disposición de IFI elegibles de BANDESAL.

5.3. BANDESAL podrá canalizar los recursos del Programa a través de una línea de segundo piso dedicada y exclusiva, o a través de varias líneas de segundo piso simultáneamente. BANDESAL informará al BID las líneas de crédito en las que se colocarán los recursos del Programa, en los informes semestrales del segundo semestre de cada año fiscal. En caso de utilizar los recursos del BID en más de una línea simultáneamente, BANDESAL asegurará que la información de estas sea suficiente a efectos de monitoreo, supervisión y auditorías conforme a la Sección 10 de este Reglamento.   

5.4. Se espera que las condiciones del financiamiento del BID se transfirieran en la medida de lo posible hasta los beneficiarios finales, pero que al mismo tiempo tanto BANDESAL como las IFI aseguren un retorno financiero suficiente para cubrir costos y generar utilidades razonables. Con ese fin, los principios generales a ser aplicados en las condiciones y términos al uso de los recursos del Programa se enuncian a continuación: 

a. Tasas de interés: Las tasas de interés de los subpréstamos de las IFI a las MIPYME serán libremente pactadas y considerarán el principio de cobertura de costos financieros, administrativos y de riesgo, además del margen financiero para que sean económicamente rentables. En caso de que se identifiquen desviaciones significativas de tasas de interés hacia el alza por parte de las IFI del Programa, el BID podrá requerir a BANDESAL las explicaciones pertinentes.
b. Periodo de gracia de capital: Si bien no se establece un mínimo preliminar, los subpréstamos otorgados a las MIPYME tendrán que incorporar un periodo de gracia de capital no mayor a 12 meses.

5.5. Las cartas de comunicación de la oferta comercial de BANDESAL a las IFI deberán incorporar información sobre los principios arriba descritos, así como de los términos y condiciones listados a continuación:

a. Beneficiarios elegibles: Personas naturales y jurídicas consideradas como MIPYME de acuerdo con las definiciones de este Reglamento. No se podrá financiar con los recursos del presente Programa a empresas e individuos sancionados por haber participado en prácticas fraudulentas, corruptas, colusorias, coercitivas u obstructivas. (Ver Anexo 2 - Lista de exclusión de empresas e individuos sancionados por el BID).
b. Uso de recursos: Los recursos podrán financiar subpréstamos a inversiones en: equipos, maquinaria, programas informáticos, garantías extendidas, actualizaciones, mantenimiento, capacitaciones, certificaciones y capital de trabajo asociados a la TTD, excepto para servidores que no tengan una certificación de eficiencia energética[footnoteRef:12] y construcción o remodelación de centros de datos. Se excluyen las operaciones de crédito de consumo y vivienda, así como las actividades que constan en el Anexo 1: Lista de Exclusión.  [12:  	Tipo Energy Star o equivalente.] 

c. Periodicidad de amortización de capital en los subpréstamos: Cuotas mensuales, trimestrales, semestrales o anuales.
d. Pago de intereses: En su equivalente mes, trimestre, semestre o año vencido.
e. Plazo: 6 meses o más. 
f. Periodo de gracia de capital:  Hasta 12 meses.
g. Tasa de redescuento: Fija/variable, producto de la tasa de financiamiento del Programa más el margen de intermediación de BANDESAL. 
h. Tasa de Interés a la MIPYME: Libremente pactada entre la IFI y el beneficiario del crédito.
i. Categorías de Riesgo: Los subpréstamos del presente Programa podrán tener en todo caso una calificación de riesgo A o B de acuerdo con las definiciones estipuladas para las categorías por la SSF. No obstante, lo anterior, se podrán aceptar hasta la categoría de riesgo C1 de acuerdo con la Ley de BANDESAL.
j. Recuperaciones: Los fondos provenientes de las recuperaciones de los subpréstamos concedidos por BANDESAL con los recursos del Programa que se acumulen en exceso de las cantidades necesarias para el servicio del préstamo, sólo podrán utilizarse para la concesión de nuevos préstamos en condiciones similares[footnoteRef:13] a las establecidas en el Contrato de Préstamo y este Reglamento. [13:  	Condiciones similares se refiere a beneficiarios de los subpréstamos mediante el instrumento de segundo piso de BANDESAL.] 


6. [bookmark: _Toc117512008][bookmark: _Toc44348395][bookmark: _Toc44348441][bookmark: _Toc40634205][bookmark: _Toc38296821][bookmark: _Toc38296857][bookmark: _Toc38296822][bookmark: _Toc38296858][bookmark: _Toc518578581][bookmark: _Toc389662664][bookmark: _Toc389662818][bookmark: _Toc389662936][bookmark: _Toc389662981][bookmark: _Toc389663025][bookmark: _Toc389663297][bookmark: _Toc389662665][bookmark: _Toc389662819][bookmark: _Toc389662937][bookmark: _Toc389662982][bookmark: _Toc389663026][bookmark: _Toc389663298][bookmark: _Toc389662667][bookmark: _Toc389662821][bookmark: _Toc389662939][bookmark: _Toc389662984][bookmark: _Toc389663028][bookmark: _Toc389663300][bookmark: _Toc40634206][bookmark: _Toc38805451][bookmark: _Ref118727487][bookmark: _Toc172366810]Régimen de Habilitación de las IFI

6.1. [bookmark: _Hlk40626411][bookmark: _Hlk40627556]Instituciones Elegibles. Serán elegibles a los recursos del Programa todas las IFI que cuenten con cupos vigentes de financiamiento en BANDESAL. El sistema de evaluación de elegibilidad en BANDESAL está determinado en políticas de crédito institucionales aprobadas por su Directorio[footnoteRef:14]. En caso requerido, este RC incluirá información adicional o complementaria sobre los criterios de elegibilidad de las IFI del Programa. [14:  	Las tres políticas fundamentales son: (i) Políticas de riesgo de contraparte para instituciones bajo la supervisión de la Superintendencia del Sistema Financiero (SSF); (ii) Política de riesgo de contraparte para intermediarios financieros no supervisados por la SSF; y (iii) Política de riesgo de contraparte para sociedades, sociedades y asociaciones cooperativas cafetaleras e ingenios azucareros.
] 


6.2. Riesgo de Crédito (Contraparte): Es responsabilidad general de BANDESAL evaluar el riesgo de crédito y/o contraparte de las IFI potencialmente elegibles para llevar a cabo subpréstamos. En particular, para las entidades no bancarias no reguladas, dicho análisis debe ser exhaustivo y debe incorporar, cuando menos:
Análisis cualitativo y cuantitativo extra – situ e in – situ para las entidades que quieren ser nuevos sujetos de crédito.
Análisis cualitativos (financieros) y cuantitativos anuales extra – situ para las entidades que ya son sujeto de crédito.
Generar reportes semestrales acerca de la situación de las entidades que ya son sujeto de crédito, los cuales serán remitidos al BID a través de la Representación en El Salvador, como parte de los Informes Semestrales descritos en la Sección X de este Reglamento.  

6.3. Responsabilidad de las IFI: Es responsabilidad general de las IFI evaluar el riesgo de crédito de los subpréstamos potencialmente elegibles. El análisis de riesgos debe llevarse a cabo para cada subpréstamo, al tiempo que deberá tener en cuenta criterios de concentración de riesgo. La evaluación del riesgo de crédito deberá basarse como en los procedimientos y criterios estipulados en los Manuales de Crédito y Riesgo de Cada IFI.

6.4. Responsabilidades particulares de BANDESAL frente a las IFI: En particular BANDESAL deberá cumplir, aunque no limitarse a, las siguientes actividades:
Pagaré. BANDESAL deberá solicitar a las IFI elegibles la firma de un pagaré por el 100% del desembolso, pudiendo tratarse de un solo préstamo o de un lote de varios préstamos, en cumplimiento del Manual de Crédito para Operaciones con Instituciones Elegibles de BANDESAL. 
Garantías. BANDESAL deberá solicitar las garantías que correspondan a las IFI de acuerdo con su nivel de riesgo en cumplimiento de su política interna.    
Cesión de los subpréstamos. En relación con los subpréstamos que otorgue con los recursos del Préstamo, cada IFI elegible se compromete a: (a) mantenerlos en su cartera libre de todo gravamen; y (b) solicitar y obtener la aceptación previa del Ejecutor en los casos en que se proponga venderlos, cederlos o traspasarlos a terceras personas. De igual manera, es obligación de la IFI reportar a BANDESAL en caso de que se hagan sustituciones o remplazos de subpréstamos con los recursos del Programa. 
Desempeño IFI elegibles. Será responsabilidad de BANDESAL llevar a cabo el seguimiento del desempeño financiero y los demás aspectos, cualitativos y cuantitativos, que hagan a una IFI elegible sujeto de crédito de BANDESAL.  
Concentración de riesgo. Será responsabilidad de BANDESAL el cumplimiento de las reglas sobre concentración de riesgo de crédito a sujetos elegibles en los subpréstamos de acuerdo con lo estipulado por las Políticas de Riesgo de Ias IFI que para tal efecto apruebe la Junta Directiva de BANDESAL.  
Reporte de Créditos individuales: BANDESAL, con base en la información proporcionada por las IFI, se compromete a elaborar reportes de seguimiento de la cartera fondeada con los recursos del presente Programa. El análisis deberá contener el detalle individual de los créditos incluyendo, pero no restringiéndose a:
· Monto total del subproyecto
· Plazo del crédito 
· Tasa de interés pactada con el cliente
· Monto de garantía
· Tipo de garantía
· Clasificación de riesgo del cliente al momento del otorgamiento
· Sector Productivo
· Destino de los créditos
· Municipio en el que se otorga el crédito
· Variables de género
· Ventas anuales
· Número de empleados
· Otros que se pacten con el BID
· 
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7.1. Cobro de intereses: A los subprestatario deberá cobrarse por concepto de intereses, comisiones, seguros o por cualesquiera otros cargos, la tasa o tasas anuales que sean económicamente rentables, guardando armonía con la legislación sobre tasas de interés de la República de El Salvador sean compatibles con la política del BID y BANDESAL sobre tasas de interés para ese tipo de financiamiento.

7.2. Monto de Financiación: El Programa contempla la financiación de subpréstamos a una misma persona natural o jurídica o para un mismo proyecto o grupo de proyectos que de forma individual o en su conjunto, y en un momento dado no excedan US$1,000.000 y cumplan con las características y condiciones ambientales y sociales aplicables según la Sección 8 de este Reglamento.

7.3. Cofinanciamiento: Cualquier subpréstamo podrá ser objeto de cofinanciamiento proveniente de otras fuentes de recursos, incluyendo otras instituciones multilaterales del mismo carácter del BID.

7.4. Limitación de los recursos: Adicionalmente a las limitaciones establecidas en la sección siguiente, vinculadas a temas ambientales y sociales, no podrán concederse subpréstamos con recursos del Programa para: (i) adquisición de inmuebles, salvo los asociados al proyecto; y (ii) la compra de acciones.

7.5. Límites de concentración para el uso de los Recursos del Programa. Durante la ejecución del Programa, BANDESAL cuidará que los subpréstamos otorgados a las MIPYME no superen los límites de concentración definidos a continuación: (i) Cartera de subpréstamos otorgados por montos iguales a US$1.000.000,00 no mayor al 20% del monto total del Programa; y (ii) Cartera con categoría C1 otorgados sobre el monto total del Programa no superior al 10%. 
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8.1. BANDESAL implementará, dentro de sus prácticas, un Sistema de Gestión Ambiental y Social para dar seguimiento a los subpréstamos. El conjunto de requerimientos que se describe a continuación se designa como el SGAS del Programa que no debe de ser confundido con el SARAS del OE. 

8.2. Además del cumplimiento con los criterios de elegibilidad descritos en la Sección 5 y 7, BANDESAL se comprometerá a financiar con recursos de este Programa únicamente subpréstamos que cumplan con las características y requerimientos del SGAS del Programa que se señalan a continuación: 

a. Cumplimiento con la política ambiental y social y el sistema de gestión de riesgos ambientales y sociales de BANDESAL (Política de Gestión Ambiental y Metodología para la Gestión Ambiental).
b. Cumplimiento de la ley nacional aplicable.
c. Cumplimiento con la Lista de Exclusión del BID (Anexo 1).
d. Cumplimiento con criterios de exclusión adicionales para evitar impactos directos o indirectos de las actividades económicas de las MIPYME beneficiarias, que se resumen a continuación:
i. Subpréstamos de Categoría A[footnoteRef:15].  [15:  Según la categorización ambiental del BID.] 

ii. Actividades/sectores de mayor riesgo socioambiental (agricultura de gran escala, construcción de gran escala, industrias extractivas, entre otras).  
iii. Subpréstamos que impliquen construcción de infraestructura nueva de más de US$100.000. 
iv. Subpréstamos que impliquen el financiamiento de paneles solares. 
v. Subpréstamos que impliquen reasentamiento involuntario físico o económico de personas.  
vi. Subpréstamos que puedan dañar sitios culturales o sitios culturales críticos. 
vii. Subpréstamos que impliquen un impacto negativo a áreas protegidas o a sitios RAMSAR. 
viii. Subpréstamos con impactos negativos a pueblos indígenas. 
ix. Actividades que impliquen el uso de especies exóticas invasoras[footnoteRef:16].  [16:  	Acorde con el Marco de Política Ambiental y Social del BID, párrafo 20: La introducción intencional o accidental de especies de flora y fauna exóticas o no autóctonas en áreas donde normalmente no se encuentran puede constituir una amenaza importante para la biodiversidad, pues algunas especies exóticas pueden volverse invasoras, propagarse rápidamente y desplazar a las especies nativas.
] 

x. Actividades agrícolas en superficies totales mayores a 3.000 has. 
xi. Actividades de ganadería con superficies totales mayores a 12.000 has; feedlots con capacidad estática para más de 2.500 cabezas.
xii. Servidores que no tengan certificación de eficiencia energética y construcción y adecuación de Centros de Datos.
e. Cumplimiento con la ley local en materia ambiental, social, laboral y de salud y seguridad asociada al Programa.
f. Cumplimiento con la aplicación de financiamiento de un monto máximo por subpréstamo de US$1,000.000.
g. Realización de una visita al sitio de los subpréstamos, según un muestreo de los subpréstamos de mayor riesgo ambiental y social.
h. Cumplimiento con el reporte de un informe semestral sobre el desempeño socioambiental del proyecto, lo que incluye entre otros, los montos desembolsados de los subpréstamos y repartición por sector, incluyendo montos promedio de financiamiento total y por sector, breve descripción del uso de los recursos de los subpréstamos, informes sobre las visitas realizadas al sitio del proyecto, según sea aplicable; de haberlos, reclamos y sus respuestas o soluciones a través del mecanismo de quejas y reclamos institucional; e información socioambiental relevante sobre las MIPYME beneficiarias, BANDESAL y la regulación nacional o subnacional.

8.3. BANDESAL deberá confirmar que las IFI elegibles participantes en el Programa se disponen a cumplir con todos los requerimientos regulatorios pertinentes de El Salvador y del Programa en materia ambiental, social, sanitario y de seguridad, y laboral. 
8.4. BANDESAL pondrá a disposición un mecanismo de quejas.

8.5. BANDESAL no podrá cambiar su Política de Gestión Ambiental y Metodología para la Gestión Ambiental sin el acuerdo previo y por escrito del Banco.
 
8.6. BANDESAL será responsable de velar por el cumplimiento del Programa con este Reglamento, así como de coordinar el seguimiento de los requerimientos de monitoreo y evaluación. En particular, deberá presentar dicha información 60 días calendarios posteriores a finalizado el semestre, un Informe de Cumplimiento de Gestión de Riesgos Socioambientales con información sobre los proyectos financiados, los riesgos identificados y sus medidas de mitigación ambientales y sociales si fuera relevante y el estado de cumplimiento del Programa con este Reglamento (Ver Anexo 3: Reporte de Desempeño Socioambiental Semestral).

8.7. El BID supervisará la aplicación del SGAS del Programa para proyectos financiados con el uso de recursos del Programa, según sea necesario por un especialista del BID o un consultor externo contratado por el BID. Para este fin, BANDESAL proveerá y facilitará acceso al BID a toda la documentación relevante, personal y proyectos.

8.8. Si fuera necesario, el BID y BANDESAL acordarán acciones o medidas correctivas necesarias para resolver cualquier impacto adverso identificado.
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En todos los subpréstamos que se otorguen con cargo al financiamiento del Programa, deberán cumplirse las siguientes condiciones:

a. Obligaciones de cumplimiento: BANDESAL se compromete a: (i) velar por el debido seguimiento en materia de cumplimiento de los subpréstamos, para lo cual requerirá para los subpréstamos superiores a los US$10.000,00, que las IFI brinden una declaración jurada de forma semestral, que establezca que los subprestatario cumplen las regulaciones aplicables en El Salvador en materia de prevención de lavado de dinero y de activos, y financiamiento al terrorismo; (ii) analizar y revisar periódicamente las capacidades de las IFI para asegurar que cumplan con las disposiciones regulatorias en materia de cumplimiento; (iii) que toda la comunicación relacionada con la divulgación del Programa, líneas de crédito y cualquier otro tipo de comunicación en general dirigida a las intermediarias debe incluirse un apartado de la obligatoriedad de cumplir con la legislación relacionada al cumplimiento al inicio del uso de los recursos provistos por el Programa y de manera periódica, durante la vigencia del mismo; y (iv) notificar al Banco de cualquier efecto adverso material que se identifiquen en las IFI o en los subpréstamos.

b. Utilización de los Créditos. El subprestatario deberá comprometerse a que los bienes y servicios que se financien con el subpréstamo se utilizarán exclusivamente en la ejecución del respectivo subproyecto y se ajustarán a los compromisos de uso de los recursos estipulado en los documentos de crédito en concordancia con este Reglamento elegibles bajo el Programa. Esta provisión deberá estipularse como una condición especial en la línea o líneas de financiamiento de segundo piso que utilicen recursos del Programa

c. Derecho de Inspección. El BID tendrá el derecho de examinar los bienes, los lugares, los trabajos y las construcciones del respectivo subpréstamo, incluyendo todo lo relativo al cumplimiento de las condiciones socioambientales. El personal del BANDESAL coordinará y liderará en todo momento esta inspección. Esta provisión deberá estipularse como una condición especial en la línea o líneas de financiamiento de segundo piso que utilicen recursos del Programa.

d. La obligación de entrega de información. BANDESAL y el BID tendrán el derecho de solicitar al subprestatario, a través de la IFI, toda la información relacionada con el subproyecto y con el desempeño y la situación financiera y socioambiental del proyecto y de la empresa subprestataria. BANDESAL coordinará y liderará en todo momento la entrega de esta información, que a su vez servirá para elaborar los reportes de supervisión y evaluación del Programa. Esta provisión deberá estipularse como una condición especial en la línea o líneas de segundo piso que utilicen recursos del Programa.

e. El derecho de suspender desembolsos. BANDESAL, el BID o las IFI cuentan con el derecho en cualquier momento de la vida del crédito, a suspender los desembolsos y/o solicitar el vencimiento anticipado del subpréstamo dentro del Programa de financiación BID-BANDESAL, si el subprestatario no cumple con sus obligaciones relacionadas con la utilización de los créditos, la limitación de destino de los recursos de acuerdo con las estipulaciones de este Reglamento y sus Anexos. En estos casos. BANDESAL procederá de inmediato a reemplazar de la cartera del Programa BID-BANDESAL cualquier subpréstamo que caiga en incumplimiento por las razones previamente aludidas.
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10.1. BANDESAL establecerá y presentará al BID los Planes de Implementación del Programa (PIP) a más tardar el último día hábil de enero y julio de cada año calendario durante el período de desembolso del préstamo del BID. El PIP correspondiente al primer semestre de implantación del Programa será presentado por BANDESAL antes de la primera solicitud de desembolso del préstamo del BID. El PIP debe incluir, como mínimo, información estimada relacionada con las actividades y proyectos que se financiarán durante el próximo semestre, incluyendo el calendario correspondiente y el presupuesto estimado.

10.2. Como parte de la ejecución del Programa, se han identificado los siguientes instrumentos de monitoreo y evaluación:

a. Informes Semestrales de Progreso. Estos informes serán presentados dentro de los 60 días siguientes a la finalización de cada semestre calendario. Los informes tomarán como referencia los compromisos de información que se recojan en la Matriz de Resultados y los informes de avance financiero indicados en las Normas Generales del Contrato de Préstamo, así como el cumplimiento de los criterios de elegibilidad detallados en este Reglamento. La ejecución del programa será monitoreada a través de los PMR. El OE en coordinación con el Banco será responsable de entregar dichos informes al BID dentro de los plazos especificados en las condiciones. Los informes de monitoreo semestral deberán incluir (i) el estado de la ejecución de las actividades del programa, sus productos y efectos directos conforme se vayan realizando, los problemas de ejecución y/o riesgos identificados, y las acciones propuestas para mitigarlos; así como (ii) la consecución de los productos e hitos tal y como se establecen en la Matriz de Resultados. Los informes de monitoreo semestral deberán reportar la evolución de los indicadores de resultado con el fin de analizar las tendencias hacia la consecución del objetivo específico del programa.

b. Informe de Evaluación Intermedia. El informe de evaluación intermedia se llevará a cabo dentro de los noventa (90) días tras la realización de la evaluación intermedia -a ser llevada a cabo en un plazo no mayor a 120 días después del tercer aniversario del primer desembolso de recursos del préstamo-. El Informe de Evaluación Intermedia deberá incluir el agregado de la información contenida en los informes de monitoreo semestrales, así como un análisis intermedio de logros sobre los indicadores de producto y resultados y de los problemas de ejecución detectados durante la ejecución del programa y el efecto intermedio de las acciones de mitigación que se implementaron. Se deberá incluir y documentar en el máximo de las posibilidades otros efectos imprevistos del programa. Además, deberá contener la información cualitativa que se considere relevante para entender el progreso de la ejecución del programa en términos de coordinación, efectos exógenos e implementación.

c. Informe de Evaluación Final. El informe de evaluación final se llevará a cabo dentro de los noventa (90) días tras la realización de la evaluación final -a ser llevada a cabo en un plazo no mayor a 90 días después de finalizado el plazo del último desembolso. El Informe de Evaluación Final deberá incluir el agregado de la información contenida en los informes de monitoreo semestrales, así como un análisis final de logros sobre los indicadores de producto y resultados y de los problemas de ejecución detectados durante la ejecución del programa y el efecto final de las acciones de mitigación que se implementaron. Se deberá incluir y documentar en el máximo de las posibilidades otros efectos imprevistos del programa. Además, deberá contener la información cualitativa que se considere relevante para entender el progreso de la ejecución del programa en términos de coordinación, efectos exógenos e implementación.

d. Auditorias Financieras. La auditoría del proyecto será efectuada por una firma auditora independiente elegible para el Banco, bajo los procedimientos establecidos en las guías de auditoría vigentes. BANDESAL deberá asegurar que los fondos correspondientes a los servicios de auditoría están disponibles y han sido retenidos y guardados hasta la fecha de cierre del proyecto.

10.3. [bookmark: _Hlk507496451]BANDESAL acordará con el BID, durante el período de desembolso del préstamo del BID, la celebración de unas reuniones de seguimiento de acuerdo con la periodicidad requerida, en la que se debatirá: (i) el progreso de las actividades del Programa; y (ii) el nivel de cumplimiento de los indicadores establecidos en la matriz de resultados.

10.4. BANDESAL será responsable del mantenimiento de los sistemas de recopilación de datos y seguimiento. Asimismo, BANDESAL se compromete a mantener un sistema de monitoreo y evaluación de todos los componentes, sobre la base del cual preparará los informes y datos que remitirán al Banco. Para efectos de la evaluación, BANDESAL recopilará, almacenará y mantendrá consigo toda la información, indicadores y parámetros, incluyendo los planes anuales, la evaluación intermedia y la evaluación final, necesarios para la elaboración de un PCR (Project Completion Report). 

10.5. La estrategia de evaluación de los resultados del Programa seguirá dos enfoques, que se detallan en el Plan de Monitoreo y Evaluación: 

a. Análisis costo-beneficio ex post. La metodología basada en la realización de la evaluación económica ex post busca realizar un análisis costo-beneficio que persiga expresar sus resultados en términos de métricas clave de rentabilidad del proyecto como el Valor Presente Neto o la Tasa Interna de Retorno. En este caso, al considerarse datos reales y no proyectados, como sí ocurre en el caso de las evaluaciones económicas ex ante, será posible determinar el impacto económico real de la intervención. De manera similar al análisis realizado en la evaluación económica ex ante del Programa, los beneficios económicos estarán dados por los ahorros generados gracias a la disminución del capital de trabajo requerido para realizar las tareas habituales, producto de las inversiones en TTD por parte de las empresas beneficiarias. Considerando dichos beneficios, así como la tasa de mora e incumplimiento real del grupo beneficiario, es posible determinar un flujo de costos y beneficios que permita realizar el análisis de rentabilidad correspondiente, mediante un análisis costo-beneficio.

b. Análisis cualitativo. Se realizará un análisis cualitativo que se incluirá en el PCR, que busca contestar a las siguientes preguntas: (i) cuáles fueron las principales debilidades y los retos encontrados para la ejecución del proyecto; (ii) cuáles fueron las medidas implementadas para subsanar las debilidades y retos de ejecución; (iii) cuán adecuado fue el diseño de la operación para atender las particularidades de la problemática abordada; y (iv) qué lecciones aprendidas y propuestas se generaron de la ejecución del proyecto.
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11.1. Recursos y sistemas administrativos. BANDESAL utilizará sus recursos y sistemas administrativos, financieros y contables para el registro y la administración de las operaciones que se administren con los recursos del Programa de acuerdo con la regulación financiera vigente aplicable para esa entidad y en consistencia con la Política de Gestión Financiera para Proyectos Financiados por el BID vigente.

11.2. Registros y archivos. La documentación de los subpréstamos que financia la operación se custodiará en las IFI quienes efectúan el análisis y aprobación de la solicitud de crédito valorando, entre otras cosas, la elegibilidad de la operación conforme a lo establecido en este Reglamento, por lo cual son las IFI quienes asumen enteramente el riesgo crediticio y será responsabilidad exclusiva de éstas llevar a cabo las acciones de monitoreo de la cartera.  

11.3. Por parte de BANDESAL, el área encargada de mantener los archivos y registros del Programa será la Gerencia Administrativa y de Gestión Documental. Para la preparación y archivo de los reportes del presente Programa se deben utilizar los formatos oficiales de la solicitud de desembolso en los cuales se registrará la lista de los subpréstamos objeto del redescuento con cargo al financiamiento del Programa.

11.4. Programación y presupuesto. El presupuesto del Programa será administrado por BANDESAL, aplicando los mecanismos y procedimientos utilizados para el presupuesto de la entidad, que es elaborado anualmente en consistencia con el ejercicio financiero fiscal que inicia el 1 de enero y finaliza el 31 de diciembre de cada año.

11.5. Identificación de los recursos. BANDESAL parametrizará en su sistema de core bancario (Sistema Banca 2000) la identificación de los recursos del Programa, con la finalidad de distinguirlos a nivel presupuestario, contable y de tesorería, durante toda la vida del Programa y conforme a la Política de Gestión Financiera para Proyectos Financiados por el BID.

11.6. Desembolsos y flujos de caja. Los recursos serán desembolsados del BID a BANDESAL bajo la modalidad de anticipos pudiendo utilizar otra modalidad de desembolsos previo acuerdo con el BID, atendiendo a los siguientes lineamientos:

a. BANDESAL presentará al BID las solicitudes de desembolso que deberán estar acompañadas de un plan financiero debidamente soportado conforme a lo permitido en este Reglamento. BANDESAL preparará la programación de desembolsos anualmente y deberá cubrir un horizonte móvil de al menos 12 meses, a partir de la cual se formularán los desembolsos para periodos de seis meses. 

b. La verificación de los desembolsos se realizará ex post, sujeta a la revisión in situ de los subpréstamos otorgados.  

11.7. Cuenta operativa. BANDESAL mantendrá una cuenta especial separada e identificada contable y operacionalmente para el manejo exclusivo de los recursos del Programa -ya sea provenientes del financiamiento del repago-, desde donde se realizarán los desembolsos correspondientes a las IFI. De conformidad con lo establecido en la Política de Gestión Financiera para Proyectos Financiados por el BID, se realizarán desembolsos sobre la base de las necesidades de liquidez, para lo cual BANDESAL preparará un plan financiero, que servirá de base para los anticipos u otra modalidad de desembolso que se estime apropiada.

11.8. Supervisión. Para el monitoreo financiero del Programa, se utilizarán los informes financieros (no auditados) producidos por los sistemas de BANDESAL y la desagregación necesaria se detallará en las notas correspondientes e información financiera complementaria. Preliminarmente, estos informes financieros (no auditados) se podrán requerir semestralmente pudiendo ajustarse la frecuencia posteriormente. Las notas explicativas de la información financiera se diseñarán de manera que sean consistentes con la política y herramientas de monitoreo del BID (Instructivo de Informes Financieros y Gestión de Auditoría Externa de las Operaciones Financiadas por el BID). 

11.9. Supervisión fiduciaria del BID. El especialista financiero del BID podrá llevar a cabo revisiones “in situ” y realizará revisiones de “escritorio” sobre los estados financieros anuales y finales auditados del Programa. Los mismos se detallarán dentro de las notas a los estados financieros periódicos de BANDESAL. Las visitas de supervisión fiduciaria en gestión financiera incluirán la verificación de los arreglos financieros y contables utilizados para la administración del proyecto y el seguimiento a la implementación de las recomendaciones que pueda emitir el auditor independiente del presente Programa, entre otros. El auditor verificará que los recursos se hayan dirigido a beneficiarios finales, según las condiciones estipuladas en este Reglamento. Finalmente, dentro de sus potestades está la de realizar visitas de inspección a los beneficiarios finales.

11.10. Control interno. BANDESAL aplicará su normativa y la gestión de sus órganos de control interno para llevar a cabo el control de la operación.

11.11. Inspecciones: De acuerdo con lo establecido en las Normas Generales y en Contrato de Préstamo, se permitirá que el BID inspeccione en cualquier momento el estado de ejecución del Programa y verifique el cumplimiento de los requerimientos establecidos para el uso de los recursos del préstamo. En este sentido: (i) El Auditor Interno de BANDESAL o su delegado, podrá acceder a toda la información relevante que se requiera dentro del marco del Programa; (ii) el BID podrá inspeccionar en cualquier momento el estado de ejecución del Programa, y revisar los registros y documentos relacionados a su ejecución; y (iii) BANDESAL deberá prestar su plena cooperación a esta actividad. 

11.12. Control externo e informes. El control externo del Programa se encargará a una firma de auditores independientes aceptable al BID. La contratación quedará a cargo de BANDESAL y la firma podrá ser la misma que audita los Estados Financieros de la entidad, siempre y cuando esté en la lista de firmas elegibles para el BID. En caso de realizarse un proceso competitivo deberán seguirse los lineamientos establecidos en la Guía AF-200 del BID. Los términos de referencia deberán ser acordados previamente con el BID, y el proceso de contratación será revisado de manera ex ante. Los estados financieros anuales se prepararán de conformidad con la Guía de Informes Financieros y Auditoría del BID. Para garantizar la efectividad de la labor de auditoría, la firma responsable deberá estar contratada a más tardar en el mes de septiembre del ejercicio fiscal en ejecución y sujeto a ser auditado.

11.13. Informe Auditoría Externa. Los estados financieros auditados del Programa deberán ser debidamente dictaminados por una firma de auditoría independiente aceptable para el Banco. El auditor externo presentará un informe sobre la elegibilidad de los desembolsos del Programa, verificará que los recursos se canalicen a través de las IFI a los beneficiarios finales, según las condiciones estipuladas en este Reglamento. Además, realizará visitas de inspección tanto a las IFI como a los beneficiarios finales. Los estados financieros auditados del proyecto serán enviados al BID a más tardar 120 días después de finalizado el ejercicio fiscal correspondiente, durante el plazo de desembolso, o sus extensiones.  BANDESAL deberá asegurarse que los fondos correspondientes a los servicios de auditoría están disponibles y han sido retenidos y guardados hasta la fecha de cierre del proyecto.
12. [bookmark: _Toc40634213][bookmark: _Toc38805457][bookmark: _Ref118727540][bookmark: _Toc172366816][bookmark: cap9_2][bookmark: ESSectionPages]Modificación de Disposiciones Legales y de este Reglamento de Crédito 

12.1. BANDESAL puede sugerir a la modificación del presente Reglamento que la adapte a las nuevas circunstancias o condiciones que puedan estar presentes en el curso de su aplicación. Cualquier cambio material en este Reglamento que se aplique al Programa deberá contar con el consentimiento por escrito del BID. Si alguna disposición de este Reglamento no mantiene consonancia o está en contradicción con las provisiones del Contrato de Préstamo con el BID, las provisiones del Contrato de Préstamo del BID prevalecerán
















13. [bookmark: _Toc40634214][bookmark: _Toc38805458][bookmark: _Toc172366817][bookmark: _Toc40634216][bookmark: _Toc172366818]    ANEXOS 
ANEXO 1. LISTAS DE EXCLUSIÓN

Lista de Exclusión del BID

Los recursos de este programa no financiarán de forma deliberada, directa ni indirectamente (a través de intermediarios financieros), proyectos relacionados con la producción, el comercio o la utilización de los productos, las sustancias o las actividades que se enumeran a continuación:

0. Actividades prohibidas

a. Actividades prohibidas por las leyes o reglamentos del país anfitrión o convenios y acuerdos internacionales ratificados, o que sean objeto de eliminación gradual o prohibiciones a nivel internacional, tales como:
i. Compuestos de bifenilos policlorados (PCB).
ii. Productos farmacéuticos, plaguicidas/ herbicidas y otras sustancias peligrosas objeto de eliminación gradual o prohibiciones a nivel internacional[footnoteRef:17]. [17:  	Documentos de referencia: Reglamento (CEE) n.º2455/92 del Consejo, del 23 de julio de 1992, relativo a la exportación e importación de determinados productos químicos peligrosos, con sus ocasionales enmiendas; Naciones Unidas, Lista consolidada de los productos cuyo consumo y/o venta han sido prohibidos o sometidos a restricciones rigurosas, o que han sido retirados del mercado o no han sido aprobados por los gobiernos; Convenio sobre el procedimiento de consentimiento fundamentado previo aplicable a ciertos plaguicidas y productos químicos peligrosos objeto de comercio internacional (Convenio de Rotterdam); Convenio de Estocolmo sobre contaminantes orgánicos persistentes; Organización Mundial de la Salud, Clasificación recomendada de plaguicidas por riesgo; Organización Mundial de la Salud, Pharmaceuticals: Restrictions in Use and Availability.] 

iii. Contaminantes orgánicos persistentes (COP)[footnoteRef:18]. [18:  	Convenio de Estocolmo sobre Contaminantes Orgánicos Persistentes, enmendado en 2009.] 

iv. Sustancias nocivas para la capa de ozono sujetas a retiro gradual a nivel internacional[footnoteRef:19]. [19:  	Las sustancias nocivas para la capa de ozono son compuestos químicos que reaccionan con el ozono estratosférico y lo reducen, lo que produce los tan mencionados “agujeros de la capa de ozono”. En el Protocolo de Montreal se incluye un listado de estas sustancias y las fechas que se establecieron como objetivo para su reducción y retiro del mercado. Algunos de los compuestos químicos regulados por el Protocolo de Montreal son los aerosoles, los refrigerantes, los agentes espumantes, los solventes y los agentes ignífugos (https://ozone.unep.org/treaties/montreal-protocol).] 

v. Flora y fauna silvestres o productos relacionados reglamentados por la Convención sobre el Comercio Internacional de Especies Amenazadas de Fauna y Flora Silvestres[footnoteRef:20]. [20:  	Convention on International Trade in Endangered Species of Wild Fauna and Flora.] 

vi. Movimiento transfronterizo de desechos o productos de desecho[footnoteRef:21], salvo los desechos inocuos destinados a su reciclaje. [21:  	Definidos en el Convenio de Basilea.] 

vii. Pinturas o revestimientos a base de plomo en la construcción de estructuras y caminos[footnoteRef:22]. [22:  	Pinturas o revestimientos con una concentración total de plomo que supera la menor de las siguientes dos cifras: 90 ppm o el límite de concentración establecido por el país anfitrión.] 


b. Actividades prohibidas por las leyes o reglamentos del país anfitrión o convenios y acuerdos internacionales ratificados relativos a la protección de los recursos de biodiversidad o el patrimonio cultural.

0. Otras actividades

a. Actividades que, si bien no contravienen el marco normativo o reglamentario de un país, pueden generar impactos adversos de particular importancia para las personas y el medio ambiente, tales como: 

i. Armas, municiones y otros bienes o tecnologías militares.
ii. Tabaco[footnoteRef:23].  [23:  	Esto no se aplica a proyectos cuyo objetivo primordial no está relacionado con la producción, el comercio o el uso de tabaco.] 

iii. Apuestas, casinos y emprendimientos equivalentes[footnoteRef:24]. [24:  	Esto no se aplica a proyectos cuyo objetivo primordial no está relacionado con la construcción y explotación de lugares de juego, casinos y otras empresas equivalentes.] 

iv. Materiales radioactivos[footnoteRef:25]. [25:  	Esta restricción no se aplica a la compra de equipos médicos, equipos de control de calidad (medición) y cualquier equipo para el que pueda demostrarse que la fuente de radioactividad será insignificante o se cubrirá adecuadamente.] 

v. Fibras de amianto sueltas o productos que contienen amianto.
vi. Pesca con redes de deriva en el medio marino con redes de más de 2,5 km de longitud.

b. Actividades incompatibles con los compromisos adquiridos por el BID para hacer frente a los retos que plantea el cambio climático y promover la sostenibilidad ambiental y social, tales como:
· Minería de carbón térmico o generación de energía con carbón e instalaciones conexas[footnoteRef:26]. [26:  	Esto se aplica únicamente a instalaciones conexas cuyo objetivo primordial esté relacionado con la producción, el comercio o el uso de carbón para la generación eléctrica o con la transmisión de la energía generada por una central de carbón (por ejemplo, una línea de transmisión dedicada solo a ese fin).] 

· Proyectos de exploración de petróleo y de desarrollo petrolero[footnoteRef:27]. [27:  	La exploración y el desarrollo de petróleo y gas se refieren a todos los pasos que tienen lugar desde la exploración preliminar hasta la extracción del recurso.] 

· Proyectos de exploración de gas y de desarrollo gasífero.

Exclusiones específicas para el programa
Para el presente programa, no se podrán financiar subproyectos o empresas que impliquen:
a. Subproyectos de Categoría A. 
b. Actividades/sectores de mayor riesgo socioambiental (agricultura de gran escala, construcción de gran escala, industrias extractivas, etc.). 
c. Subproyectos que impliquen construcción de infraestructura nueva de más de US$100.000.
d. Subproyectos que impliquen el financiamiento de paneles solares.  
e. Subproyectos que impliquen reasentamiento involuntario físico o económico de personas.
f. Subproyectos que puedan dañar sitios culturales o sitios culturales críticos. 
g. Subproyectos que impliquen un impacto negativo a áreas protegidas o a sitios RAMSAR. 
h. Subproyectos con impactos a pueblos indígenas. 
i. Actividades que impliquen el uso de especies exóticas invasoras[footnoteRef:28].  [28:    Acorde al Marco de Política Ambiental y Social del BID, párrafo 20: La introducción intencional o accidental de especies de flora y fauna exóticas o no autóctonas en áreas donde normalmente no se encuentran puede constituir una amenaza importante para la biodiversidad, pues algunas especies exóticas pueden volverse invasoras, propagarse rápidamente y desplazar a las especies nativas.] 

j. Actividades agrícolas en superficies totales mayores a 3.000 has. 
k. Actividades de ganadería con superficies totales mayores a 12.000 has; feedlots con capacidad estática para más de 2.500 cabezas.








[bookmark: _Toc172366819][bookmark: _Hlk171599166]ANEXO 2: LISTA DE EXCLUSIÓN DE EMPRESAS E INDIVIDUOS SANCIONADOS POR EL BANCO INTERAMERICANO DE DESARROLLO

Las empresas e individuos enumerados a continuación han sido sancionados por haber participado en prácticas fraudulentas, corruptas, colusorias, coercitivas u obstructivas (en conjunto, Prácticas Prohibidas), en violación de los Procedimientos de Sanciones del Grupo BID y las políticas anticorrupción.  El propósito de las sanciones es prevenir y disuadir las Prácticas Prohibidas en las actividades financiadas por el Grupo BID. Estas sanciones se imponen como resultado de:  
· Determinaciones del Oficial de Sanciones y Dictámenes del Comité de Sanciones del Grupo BID;  
· Acuerdos de Resoluciones Negociadas celebrados entre el Grupo del Banco y empresas o individuos como resultado de investigaciones realizadas por la OII; o  
· La exclusión cruzada de conformidad con el Acuerdo de Aplicación Mutua de Dictámenes de Exclusión con fecha del 9 de abril de 2010, que, a partir del 11 de julio de 2012, ha sido efectiva por el Banco Africano de Desarrollo, el Banco Asiático de Desarrollo, el Banco Europeo para la Reconstrucción y el Desarrollo, el Banco Interamericano de Desarrollo y el Banco Mundial.  

Para acceder a la lista de exclusión de empresas e individuos sancionados por el Banco Interamericano de Desarrollo, ver el siguiente enlace.



[bookmark: _Toc172366820][bookmark: _Toc40634220][bookmark: _Toc38805463]ANEXO 3: REPORTE DE DESEMPEÑO SOCIOAMBIENTAL SEMESTRAL 

[bookmark: _Hlk38554451]BANDESAL deberá presentar semestralmente – dentro de las fechas limites establecidas para el ingreso del Progress Monitoring Report (PMR) – un Informe de Cumplimiento de Gestión de Riesgos Socioambientales que integre la información siguiente:

	Nombre de la Organización:
	

	Responsable socioambiental:
	

	Posición en la Organización:
	
	Número de proyecto BID:
	ES-L1163

	Fecha:
	

	Periodo de financiamiento reportado:
	Desde:           		 Hasta:



BANDESAL confirma que dentro de sus acuerdos legales con las IFIs participantes se requiere el cumplimiento con los requerimientos regulatorios de la ley local, así como sus políticas ambientales y sociales institucionales: Si___      No___
BANDESAL confirma que todos los desembolsos del programa cumplen con los criterios de elegibilidad del Reglamento de Crédito incluyendo, entre otros, la lista de exclusión del RC (Anexo 1): Si___     No___
BANDESAL confirma que ninguno de los subproyectos sobre pasa el monto máximo de financiamiento de US$1.000.000.00: Si___     No___
Favor incluir la siguiente información sobre los subproyectos: montos desembolsados de los subproyectos y repartición por sector, monto total desembolsado del periodo reportado, número total de subpréstamos, montos promedio total, monto máximo.
Detallar cualquier otra información relevante: informes sobre las visitas realizadas al sitio del proyecto, según sea aplicable; de haberlos, reclamos y sus respuestas o soluciones a través del mecanismo de quejas y reclamos institucional; e información socioambiental relevante sobre las MIPYME beneficiarias, BANDESAL y la regulación nacional o subnacional.


[bookmark: _Toc172366821][bookmark: _Toc77180988]ANEXO 4: GUÍA DE GESTIÓN DE RIESGO DE INTEGRIDAD E IMPACTO REPUTACIONAL DEL BID

El propósito de este Anexo es ofrecer orientación al Organismo Ejecutor sobre acciones y medidas que puede implementar para la gestión de riesgos de integridad[footnoteRef:29] durante la ejecución de los programas a su cargo en materia de manejo de conflictos de interés, debida diligencia de integridad y conformación de comités de evaluación. OII sugiere que todos los mecanismos que se describen a continuación sean tomados en cuenta y se incorporen a los reglamentos operativos de los programas que sean financiados por el BID.  [29:  	Actividades y medidas para identificar, analizar, evaluar, atender y monitorear riesgos de integridad con el propósito de prevenir que estos riesgos se materialicen o mitigar su impacto.] 


Manejo de Conflictos de Interés

Esta sección describe el proceso para el Manejo de Conflictos de Interés en actividades financiadas con recursos del BID.  El objetivo es orientar a los participantes del Programa acerca de cómo proceder en estas situaciones. 

Los pasos descritos a continuación no reemplazan las normas legales nacionales aplicables a esta materia. El procedimiento para identificar, manejar y mitigar los riesgos de integridad comprende cinco pasos, identificación, valoración, mitigación, divulgación y archivo. 

I. Definición 

Para propósitos del Programa, un conflicto de interés se genera cuando intereses privados (de cualquier naturaleza) se contraponen a los intereses del Programa, según lo acordado por el Prestatario y el Banco. 

Los intereses privados a los que se hace referencia incluyen intereses personales, pecuniarios o financieros que puedan generar un beneficio personal directo o indirecto (no necesariamente económico). Las relaciones familiares y personales, las afiliaciones/asociaciones personales y políticas, y los empleos anteriores y subsiguientes, pueden generar un conflicto de interés si éstos llegan a influir de manera indebida las decisiones y/o acciones de las partes que tienen responsabilidad en el Programa o el desempeño de las actividades financiadas por el Banco. 

Los conflictos pueden surgir tanto por el lado del aplicante/beneficiario como por el lado de los miembros del equipo encargado de implementar y gestionar el proyecto dentro de la UE. 

En toda ocasión en que se suscite un conflicto de interés potencial, los intereses del Programa deberán prevalecer sobre intereses privados. Un conflicto de intereses aparente puede ser tan grave como uno real.

II. Identificación

Las siguientes son algunas situaciones que en ausencia de medidas de mitigación podrían presentar un conflicto de interés para un oferente, candidato, consultor, contratista o funcionario de la UE. La lista presentada no es exhaustiva y se recomienda estar alerta ante todas las posibles circunstancias que pudieran generar un conflicto de interés real o aparente. 

De acuerdo con las Políticas aplicables del BID, las partes que participen en una actividad financiada por el Banco tienen la obligación de revelar las situaciones que pueden generar un conflicto de interés. Si se trata de un miembro de la UE, éste(a) deberá notificar cualquier posible conflicto de interés al director de la UE o personal designado por su normativa aplicable. En el caso del director de la UE, éste(a) deberá reportar la situación directamente al Jefe del Equipo de Proyecto del BID. Los conflictos de intereses revelados por el personal de la UE deberán ser comunicados al Banco para que se determine si han sido resueltos a su satisfacción.  

1. Beneficiarios de los Créditos[footnoteRef:30]. Un beneficiario tendrá un conflicto de interés, real o aparente, si: [30:   	Si el consultor ha sido empleado del Banco dentro de los cuatro (4) años anteriores a la fecha de la consultoría en cuestión se deberá informar al Jefe del Equipo de Proyecto para que consulte con la Oficina de Ética del Banco si esa consultoría podría resultar en un conflicto de interés.] 

a. Tiene una relación de trabajo o familiar con algún miembro del personal de la UE; del personal del Prestatario; o del Organismo Ejecutor del Proyecto. 

2. UE. Un miembro de la UE tiene un conflicto de interés, real o aparente si:

a. Tiene o ha tenido una relación familiar, personal, laboral o financiera con un beneficiario de los créditos. 
b. Tiene una relación laboral, personal cercano o de familia con algún otro miembro del personal de la UE, del Organismo Ejecutor del Proyecto o del personal del Prestatario que tengan influencia sobre las decisiones del Programa.

Es importante mencionar que el mentir, tergiversar u ocultar deliberadamente una situación que pudiese generar un conflicto de interés puede constituir una práctica prohibida (i.e. fraude) tal y como lo definen las Políticas de Adquisiciones del Banco y puede ser objeto de una sanción por parte del Sistema de Sanciones del Grupo BID. 

III. Valoración. 

En esta etapa se debe determinar si la situación revelada puede afectar la imparcialidad con la que se otorgan los créditos financiados por el Programa. 

La valoración de la situación deberá realizarse por un grupo de personas que será convocado para tal propósito, con base en la normativa de la UE aplicable. 

El grupo deberá valorar el impacto que puede tener la situación revelada en el Programa, y considerar los efectos que puede tener el conflicto de interés en la decisión de otorgar o no el crédito; o supervisar la evolución de un portafolio de créditos. Para realizar dicho análisis, el grupo puede, además de su juicio profesional, orientarse por lo que está establecido en el Instructivo de Conducta Ética de BANDESAL.  

Al efectuar el análisis, podría ser de utilidad hacerse las siguientes preguntas: si aplicante o beneficiario ha tenido acceso a información que no está disponible para todos los demás solicitantes; si su relación personal afectaría la imparcialidad de la evaluación que haga de la solicitud; si se afectaría el tipo de supervisión al crédito el hecho que tenga una relación con el individuo X; si tienen estos beneficiarios una probabilidad más alta de obtener acceso al crédito o no tener que cumplir con los requisitos y obligaciones porque están relacionados con personal de la UE; es probable que si un pariente o persona relacionada al beneficiario/aplicante le ofrece trabajo al funcionario X de la UE, obtendrá un trato preferencial durante la aplicación al crédito. 

Al momento de evaluar la situación es importante considerar los detalles específicos y la temporalidad/duración de los hechos que presentan el conflicto de interés. Por ejemplo, el especialista técnico de la UE fue empleado de la empresa X hace 15 años versus trabajó en esa empresa hasta hace dos años.  

IV. Mitigación.

En la mayoría de las situaciones el riesgo de integridad y el impacto reputacional que surge por un conflicto de interés se puede mitigar a través de la recusación de las partes involucradas o en ocasiones a través de la venta de activos. Sin embargo, es importante asegurarse que la recusación o la venta de activos sean efectivas en la práctica. 

En el caso de la recusación de un miembro de la UE, el supervisor del funcionario y/o la Junta Directiva deberán asegurarse de que el funcionario que se ha recusado del proceso tenga acceso restringido a cualquier información del proceso de toma de decisiones durante la adjudicación y supervisión del crédito.  
 

V. Divulgación. 

La naturaleza de los conflictos de intereses revelados, junto con su valoración y mitigación respectiva, deberán ser comunicados al Banco para que éste determine si han sido resueltos a su satisfacción.

VI. Documentación. 

Las declaraciones y resoluciones sobre conflictos de interés deben realizarse de manera escrita y ser archivadas como parte del expediente del contrato respectivo para poder ser consultadas en caso de ser necesario.

Implementación de medidas de debida diligencia:

La debida diligencia en materia de integridad complementa las políticas de “Conozca a su cliente” de BANDESAL. Se entiende como el proceso de recolectar información para mitigar el riesgo de integridad y el impacto en reputación del Banco/Programa. 

Previo a la recomendación de otorgar el crédito, el personal a cargo de revisar los expedientes debe verificar la Lista de Partes Sancionadas del Banco Interamericano de Desarrollo para asegurarse el beneficiario no se encuentra sancionado(a) por el Banco, ni por otros bancos multilaterales de desarrollo.[footnoteRef:31] La información sobre las firmas e individuos sancionados,  y toda la información sobre cómo denunciar una posible práctica prohibida puede encontrarse en www.iadb.org/integridad. [31:  	Si la firma o individuo no aparece como sancionado en la lisa del BID pero si en la de otro banco multilateral de desarrollo, dicha sanción deberá tomarse como un factor de riesgo de integridad que debe ser analizado, mas no constituye una causal de inelegibilidad.] 


Cualquier irregularidad detectada durante el procedimiento de debida diligencia deberá ser reportada al Equipo de Proyecto para discutir medidas de mitigación y manejo de riesgo de integridad. Y el proceso deberá ser documentado para facilitar la rendición de cuentas, responder posibles protestas y garantizar los derechos de auditoría e inspección del Banco. 

Al respecto son buenas prácticas  

· Correr una búsqueda del nombre del individuo con palabras clave [corrupción, sobrecostos, irregularidades, fraude, demoras, penalidades] para obtener información sobre posibles investigaciones, vínculos con altos funcionarios del gobierno o entidad contratante, modificaciones recientes a la ley que puedan beneficiar a la empresa en relación con el contrato, sanciones o multas que pudieran tener un impacto en la ejecución del contrato o en la reputación del Banco y del Organismo Ejecutor.

Definiciones de prácticas prohibidas conforme al Contrato de Préstamo aplicable

· Práctica corrupta: consiste en ofrecer, dar, recibir, o solicitar, directa o indirectamente, cualquier cosa de valor para influenciar indebidamente las acciones de otra parte;

· Práctica fraudulenta: es cualquier acto u omisión, incluida la tergiversación de hechos y circunstancias, que deliberada o imprudentemente engañen, o intenten engañar, a alguna parte para obtener un beneficio financiero o de otra naturaleza o para evadir una obligación; 

· Práctica colusoria: es un acuerdo entre dos o más partes realizado con la intención de alcanzar un propósito inapropiado, lo que incluye influenciar en forma inapropiada las acciones de otra parte;

· Práctica coercitiva: consiste en perjudicar o causar daño, o amenazar con perjudicar o causar daño directa o indirectamente, a cualquier parte o a sus bienes para influenciar indebidamente las acciones de una parte;

· Práctica obstructiva: consiste en (i) destruir, falsificar, alterar u ocultar evidencia significativa para una investigación del Grupo BID, o realizar declaraciones falsas ante los investigadores con la intención de impedir una investigación del Grupo BID; (ii) amenazar, hostigar o intimidar a cualquier parte para impedir que divulgue su conocimiento de asuntos que son importantes para una investigación del Grupo BID o que prosiga con la investigación; o (iii) actos realizados con la intención de impedir el ejercicio de los derechos contractuales de auditoría e inspección del Grupo BID, o sus derechos de acceso a la información;

· Apropiación indebida: consiste en el uso de fondos o recursos del Grupo BID para un propósito indebido o para un propósito no autorizado, cometido de forma intencional o por negligencia grave.

Reporte de posibles prácticas prohibidas

El Banco requiere que se observen los más altos estándares éticos de parte de todos los Prestatarios, organismos ejecutores y organismos contratantes, al igual que todas las firmas, entidades o individuos oferentes por participar o participando en actividades financiadas por el Banco. 

El personal de la UE tiene la obligación de reportar al Banco todo acto sospechoso de constituir una práctica prohibida del cual tenga conocimiento o sea informado durante el proceso de selección, negociación o la ejecución de un contrato. Es importante que el personal de la UE le comunique también a sus órganos internos y externos de control la importancia de reportar al Banco si tienen conocimiento de alguna denuncia de práctica prohibida relacionada al Programa. 

Cualquier información relacionada con un posible suceso de prácticas prohibidas en el Programa deberá ser comunicada a la menor brevedad posible a OII por medio del correo electrónico oii-reportfraud@iadb.org o través de la forma electrónica en https://cuentame.iadb.org.  Otros canales de reporte pueden encontrarse en la página web del BID www.iadb.org/integridad.


Notificación de las provisiones de integridad del BID a los beneficiarios de los créditos.

Los beneficiarios de los créditos financiados por el Programa deben ser notificados de las provisiones de integridad del Banco Interamericano de Desarrollo a través de la siguiente comunicación. 

Modelo de Carta para Beneficiarios de Crédito a MPYMES
[Ciudad, fecha.]
Asunto: Crédito financiado con recursos del Banco Interamericano de Desarrollo 

Estimados Señores, 

Nos referimos al Pagaré No. XXXX firmado entre [institución financiera] y [nombre del beneficiario] (en adelante el “Pagaré”). 

Por medio de la presente le notificamos que los recursos del crédito a que se refiere el Pagaré han sido financiados por el Banco Interamericano de Desarrollo (en adelante “BID”) bajo el Contrato de Préstamo No. [XXX] para el Programa [Nombre del Programa/Proyecto], y por ende están sujetos a las políticas y Procedimientos de Sanciones del BID. 

El BID prohíbe todo acto que pueda constituir una de las siguientes prácticas: fraude, colusión, corrupción, coerción, obstrucción y apropiación indebida, colectivamente llamadas “Prácticas Prohibidas” y exige que se denuncie todo acto sospechoso de serlo[footnoteRef:32].   [32:  	En el sitio virtual del Banco (www.iadb.or/integrity) se facilita información para la presentación de denuncias por la supuesta ocurrencia de prácticas prohibidas, las normas aplicables al proceso de investigación y sanción adelantado por el Banco y el convenio de reconocimiento recíproco de sanciones entre instituciones financieras internacionales.] 


Consecuentemente, le informamos que el BID podrá investigar cualquier actividad sospechosa que se derive de una denuncia o información que reciba el Banco sobre la ocurrencia de Prácticas Prohibidas en conexión con el uso de los recursos del Pagaré. Si el BID comprueba la ocurrencia de una práctica prohibida, el BID podrá imponer las sanciones correspondientes de conformidad con las políticas del BID, sin perjuicio de las acciones civiles, penales o de otra índole a que hubiere lugar, de acuerdo con las normas nacionales aplicables.

Lo anterior no modifica las condiciones del crédito representadas en este Pagaré emitido por [institución].



	
	
	



